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De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met de Overeenkomst tussen
de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Staat Koeweit inzake de wederzijdse bescherming en
bevordering van investeringen, gedaan te Brussel op
28 september 2000, besproken tijdens haar vergade-
ring van 19 februari 2002.

Au cours de sa réunion du 19 février 2002, la
commission des Relations extérieures et de la Défense
a discuté le projet de loi portant assentiment à
l’Accord entre l’Union économique belgo-luxem-
bourgeoise et l’E´ tat du Koweı¨t concernant
l’encouragement et la protection réciproques des
investissements, fait à Bruxelles le 28 septembre 2000.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Dubié, 2e ondervoorzitter; mevrouw de Bethune, de
heren Devolder, Geens, de dames Lizin, Thijs en Willame-Boonen.

1. Membres effectifs : M. Dubié, 2e vice-président; Mme de Bethune,
MM. Devolder, Geens, Mmes Lizin, Thijs et Willame-Boonen.

2. Plaatsvervangers : de heren Cornil, Galand, Timmermans en Maertens, rappor-
teur.

2. Membres suppléants : MM. Cornil, Galand, Timmermans et Maertens, rappor-
teur.

3. Andere senator : mevrouw de T’ Serclaes. 3. Autre sénatrice: Mme de T’ Serclaes.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-678 - 2001/2002: 2-678 - 2001/2002:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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1. BESPREKING 1. DISCUSSION

De heer Geens merkt op dat deze overeenkomst
werd afgesloten op vraag van de Staat Koeweit. Spre-
ker vraagt zich af hoe het staat met de vrijheid van
investeren, aangezien alle investeringen in Koeweit
dienen te gebeuren via lokale agenten. Buitenlandse
bedrijven kunnen geen meerderheidsaandeelhouder
worden in Koeweitse bedrijven. Destijds was beloofd
deze toestand te wijzigen. Is dit ondertussen gebeurd?

M. Geens fait observer que cet accord a été conclu à
la demande de l’E´ tat du Koweı¨t. L’intervenant se
demande ce qu’il en est de la liberté d’investissement,
étant donné que tous les investissements au Koweı¨t
doivent se faire par l’intermédiaire d’agents locaux.
Les entreprises étrangères ne peuvent pas devenir
actionnaires majoritaires d’entreprises koweı¨tiennes.
On avait promis, à l’époque, de modifier cette situa-
tion. Cela s’est-il fait entre-temps?

De vertegenwoordiger van de minister verschaft
het volgende antwoord: de wetten nr. 36 (1964) en
nr. 68 (1980) beperkten inderdaad de buitenlandse
deelname in een Koeweitse onderneming tot 49 %. In
maart 2001 werd echter in Koeweit een nieuwe wet op
de investeringen goedgekeurd (wet nr. 8), waarbij
buitenlandse ondernemingen zich in Koeweit ook
zonder een lokale partner kunnen vestigen. Van nu af
kunnen de buitenlandse investeerders dus 100 % van
het kapitaal in eigen handen houden, inbegrepen in
de banksector.

Le représentant du ministre donne la réponse
suivante: il est exact que les lois nos 36 (1964) et 68
(1980) limitent à 49 % la participation étrangère dans
une entreprise koweı¨tienne. Toutefois, en mars 2001,
le Koweı̈t a adopté une nouvelle loi sur les investisse-
ments (loi no 8), qui permet aux entreprises étrangères
de s’y installer sans avoir nécessairement de parte-
naire local. Dès à présent, les investisseurs étrangers
peuvent donc détenir 100 % du capital, y compris
dans le secteur bancaire.

Bovendien zijn er in het Parlement een reeks wets-
ontwerpen ter studie tot verdere liberalisatie van de
economie in Koeweit, onder meer een wetsontwerp
over de privatisering van de economie en één over de
belasting van buitenlandse ondernemingen. Momen-
teel betalen buitenlandse ondernemingen tot 55 %
belasting op de winsten; het wetsontwerp zou dit
terugbrengen tot een veel lagere drempel (5 tot 25 %).

En outre, le Parlement étudie une série de projets de
loi qui visent à libéraliser davantage l’économie du
Koweı̈t, notamment un projet de loi sur la privatisa-
tion de l’économie et un autre sur l’imposition des
sociétés étrangères. Actuellement, les entreprises
étrangères paient jusqu’à 55 % d’impoˆts sur les béné-
fices; le projet de loi viserait à ramener ce pourcentage
à un seuil beaucoup plus bas (de 5 à 25 %).

Mevrouw Lizin verklaart dat men rekening moet
houden met de evolutie naar het stemrecht voor vrou-
wen in Koeweit. Spreekster hecht er veel belang aan
dat men bij de behandeling van wetsontwerpen als
deze blijft aandringen op dit punt.

Mme Lizin déclare que l’on doit tenir compte de
l’évolution vers le droit de vote des femmes au
Koweı̈t. L’intervenante souligne l’importance du fait
que l’on continue à insister sur cette évolution dans le
cadre de l’examen des projets de loi comme celui-ci.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat emir Jaber in 1999 een
decreet ondertekend heeft, dat stemrecht verleent aan
vrouwen. Dit decreet van het Staatshoofd moest de
goedkeuring wegdragen van het Parlement om kracht
van wet te verkrijgen.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond que l’émir Jaber a signé un décret en 1999
accordant le droit de vote aux femmes. Ce décret du
chef de l’État devait être soumis à l’approbation
parlementaire avant d’acquérir force de loi.

Het Parlement heeft dit decreet verworpen met een
zeer krappe meerderheid (tegenkanting van islamis-
ten en bedoeı¨enen). De regering en de « liberalen» in
het Parlement hopen nu een meerderheid te behalen
bij een nieuwe stemming hierover na de parlements-
verkiezingen van volgend jaar. Koeweit is dus onge-
twijfeld een van de Golfstaten waar het stemrecht
voor vrouwen met rasse schreden nadert.

L’Assemblée nationale rejeta le décret de l’émir par
une très courte majorité (opposition des milieux isla-
mistes et bédouins). Le gouvernement et les
« libéraux» à l’Assemblée nationale espèrent obtenir
la majorité lors d’un nouveau vote accordant le vote
aux femmes d’ici aux élections législatives de l’an
prochain. Le Koweit appartient donc sans aucun
doute aux pays du Golfe où un mouvement vers le
droit de vote des femmes avance résolument dans le
bon sens.

2. STEMMINGEN 2. VOTES

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen door de acht
aanwezige leden.

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 8 membres
présents.
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Artikel 2, alsook het wetsontwerp in zijn geheel,
worden aangenomen met 5 stemmen bij 3 onthoudin-
gen.

L’article 2 ainsi que l’ensemble du projet de loi ont
été adoptés par 5 voix et 3 abstentions.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De 2e ondervoorzitter, Le rapporteur, Le 2e vice-président,

Michiel MAERTENS. Josy DUBIE´ . Michiel MAERTENS. Josy DUBIE´ .

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-678/1 - 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-678/1 - 2001/2002)

59.802 — E. Guyot, n. v., Brussel


